
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                      JULY 15TH, 2018 
15º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                             15 DE JULIO, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Today is the 15th Sunday of Ordinary time, July 15th is the 
Sunday and we may think of this as the midpoint of our sum-
mer time. Last Sunday we spoke about the need for prayer 
in our life. This week I would invite you to consider the need 
for spiritual nourishment through reading and listening to  
Catholic books and media.  Spiritual nourishment through 
reading and listening allows us to grow in the knowledge and 
love of God through the daily practice of hearing his voice 
speak through the wisdom of women and men of great faith.  
 

1. Spiritual Reading:  There are literally thousands of books available 
that cover every area of Catholic theology, spirituality and life.  It is 
often hard to decide what could and should be reading.  It all de-
pends on what God is calling us to read and our level of expertise in 
Catholic teaching.  Let me recommend Pope Francis’ latest Apostolic 
Exhortation “Rejoice and Be Glad: Gaudete et Exsultate”  it is a won-
derful exhortation on the Christian life and can be read and under-
stood by all people. (Continued on page 5...)  

Hoy es el 15º domingo del tiempo ordinario, el 15 de julio 
es el domingo y podemos pensar que este es el punto 
medio de nuestro verano. El domingo pasado hablamos 
sobre la necesidad de la oración en nuestra vida. Esta 
semana los invito a considerar la necesidad de nutrición 
espiritual a través de la lectura, escuchar libros y otros 
medios católicos. La nutrición espiritual a través de la lectura y la escucha 
nos permite crecer en el conocimiento y amor de Dios a través de la prác-
tica diaria de escuchar su voz hablada a través de la sabiduría de mujeres 
y hombres de gran fe. 
 

1. Lectura espiritual: hay literalmente miles de libros disponibles que 
cubren todas las áreas de la teología católica, la espiritualidad y la 
vida. A menudo es difícil decidir qué podría y debería estar leyendo. 
Todo depende de lo que Dios nos llama a leer y nuestro nivel de ex-
periencia en la enseñanza católica. Permítanme recomendar la última 
Exhortación Apostólica del Papa Francisco "Regocíjate y sé feliz: 
Gaudete et Exsultate" es una exhortación maravillosa sobre la vida 
cristiana y puede ser leída y entendida por todas las personas. 
(Continúa en la página 5...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Irma Alarcón de Rangel 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, ialarconderangel@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 
Erika Alcaraz 

(408) 378-2464  x 104, ealcaraz@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Erika Alcaraz 

408-378-2464 x 104 
ealcaraz@dsj.org 

Tuesday or Thursday 
10:30am to 6:00pm 

 

Para información de Catecismo, 
comuníquese con  

Erika Alcaraz 
408-378-2464 x 104 

ealcaraz@dsj.org  
Martes y Jueves 

10:30am a 6:00pm 

Summer Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for 
the following dates must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. July 29, 2018 Wed. July 18, 2018 at 12PM 

Sun. Aug 5, 2018 Wed. July 18, 2018 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
rán presentarse a la oficina de la parroquia antes de 
las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 29 de Julio 2018 18 de Julio a las 12PM 

Dom. 5 de Agosto 2018 18 de Julio a las 12PM 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
July 16 - July 22 

16 de Julio - 22 de Julio 
Monday/Lunes 8AM Luz Elena Romero + 
Tuesday/Martes 8AM Marcelina Cachin 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Mike Jeffers + 

Thursday/Jueves 8AM Luz Elena Romero + 
Friday/Viernes 8AM Luz Elena Romero + 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

Special Intention for 
Sandy & George Ahearn 
 
Irma Baez + 
Alfredo Alvear +  

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Wilson Cachin + 
 
Maria Macias + 
 
Angelita Morris + 
 
Sra. Enriqueta de la Rosa + 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
 

Decimosexto Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Jeremiah/Jeremiah 23:1-6 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 23:1-6  

2nd Reading/2ª lectura:  
Ephesians/Efesios 2:13-18 

Gospel/Evangelio:  
Mark/Marcos 6:30-34  

JULY 22ND READINGS 
LECTURAS PARA EL 22 DE JULIO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes:  Is 1:10-17; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23;  
Mt 10:34 -- 11:1 

Tuesday/Martes: Is 7:1-9; Ps 48:2-8; Mt 11:20-24 
Wednesday/Miércoles:  Is 10:5-7, 13b-16; Ps 94:5-10, 14-15;  

Mt 11:25-27 
Thursday/Jueves:  Is 26:7-9, 12, 16-19; Ps 102:13-14ab, 15-21;  

Mt 11:28-30 
Friday/Viernes:  Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Is 38:10-12abcd, 16;  

Mt 12:1-8 
Saturday/Sábado:  Mi 2:1-5; Ps 10:1-4, 7-8, 14; Mt 12:14-21 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Marie Falcone                Vi Pollock  

The offertory collection for June 8th totaled $14,616. Second Collection for Peter’s Pence: $1,878.   
La colecta para el 8 de Junio fue de $14,616. Segunda Colecta para Peter’s Pence: $1,878. 

 

There is no second collection scheduled for next weekend.  
No habrá segunda colecta el próximo domingo. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

7/16/2018 7/17/2018 7/18/2018 7/19/2018 7/20/2018 7/21/2018 7/22/2018 

 

Blood Drive 
 

Health Fair 

MARK YOUR CALENDAR  
 

Saturday August 25, 2018 
 

Sunday August 26, 2018 

Camp Thrive                
8:30AM PAC 

Camp Thrive                
8:30AM PAC 

Camp Thrive                
8:30AM PAC 

Camp Thrive                
8:30AM PAC 

Camp Thrive                
8:30AM PAC 

Baptisms (English)           
9:15AM Church 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus Y 

Maria" Choir       
Practice             

11AM Annex 

Middle School         
Summer Camp            

9AM Gym & Annex 

Middle School          
Summer Camp            

9AM Gym & Annex 

Middle School         
Summer Camp            

9AM Gym & Annex 
Memorial Mass              
11AM Church 

Middle School        
Summer Camp            

9AM Gym & Annex 
Baptisms (Spanish)              
10:15PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

6PM Lally 

Grupo de Oración 
Meeting              

7PM Conferecnce 
Room 

1PM Lector Practice              
5PM Church 

Middle School          
Summer Camp            

9AM Gym & Annex 
Wedding Rehearsal            

5:30PM Church 
Donor Advised 

Funds Info Session              
10:30AM PAC-A 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

5PM Lally 

Grupo de Oración 
Choir Practice                 
7PM Church 

  Novena with Rosary                 
6PM Church 

Adoration                
1PM Church 

Bilingual               
Confessions              
7PM Church 

Wedding              
Celebration              

12PM Church 
  

Despertar Juvenil 
Core Team                   

7PM Conference 
Room 

  

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus        

Y Maria"                  
Guitar Practice             

6PM PAC-A 

Benediction                
5:45PM Church 

Grupo de Oración             
7PM Church 

Wedding               
Celebration              

2PM Church 
  

    
Grupo de Oración - 

Intersección                  
7PM PAC-C 

Wedding Rehearsal                 
6PM Church 

Hispanic Young 
Adult Families         
7PM PAC-A 

Bilingual                   
Confessions              

3:30PM Church 
  

    
"Pescador de              

Hombres" Choir 
Practice                    

7:30PM Church 

Teen Pilot Program                
6PM Lally 

Despertar Juvenil 
Meeting             

7:30PM Lally 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

  

      
YLI Monthly               

Meeting              
6:30PM PAC-A 

      

      
7:30PM Lector                        

Practice              
7PM Church 

      

      Legion of Mary        
7PM PAC-B       



 

 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

2. Escucha espiritual: hablamos mucho sobre formed.org y las cosas que debemos ver, pero también tie-
nen una gran biblioteca de charlas espirituales. Lo mejor de la escucha espiritual es que se puede ha-
cer en cualquier momento y en cualquier lugar. Puede escuchar mientras prepara la comida en la coci-
na, en su automóvil en el camino al trabajo o haciendo mandados, mientras camina o hace el quehacer 
en la casa. Puede inscribirse a formed.org yendo al sitio web de la parroquia (es gratis). Podría reco-
mendar la charla de Tim Staples "Mary: The Indispensable Mother of God" como un buen comienzo. 

 

3. Estudio espiritual: la intencionalidad de elegir profundizar en un aspecto específico de nuestra fe católi-
ca da vida. Podríamos elegir el tema de la Santa Misa o Eucaristía como una forma de entender mejor 
nuestra fe. Otro camino puede ser estudiando las vidas de los santos con su familia. Mirando el calen-
dario y eligiendo un santo a la semana para aprender y tratar de seguir la virtud que muestra en su vi-
da. 

 

Al comenzar esta segunda mitad del verano, que nuestro crecimiento espiritual continúe creciendo en amor y 
conocimiento de Dios. 
 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

2. Spiritual Listening:  We have talk a lot about formed.org and the many things to watch but they also 
have a great library of spiritual talks.  The great thing about spiritual listening is it can be done any time 
and in any place.  You can listen while preparing food in the kitchen, in your car on the way to work or 
running errands, while taking a walk or doing chores around the house.  You can sign up for formed.org 
by going to the parish website (it’s free).  I might recommend  the talk by Tim Staples “Mary: The Indis-
pensable Mother of God” as a good start.  

 

3. Spiritual Study: The intentionality of choosing to delve deeper into a specific aspect of our Catholic faith 
is life giving.  We could choose the theme of the Holy Mass or Eucharist as a way of understanding our 
faith better. Another path may studying the lives of the saints as a family.  Looking at the calendar and 
choosing one saint a week to learn about and seek to follow the virtue displayed in their life.  

 

As we begin this second half of the summer may our spiritual growth continue to grow in love and knowledge 
of God.  
 

God Bless,  Fr. Mark 
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You're invited to  
WWW.FORMED.ORG 

A Special Gift for You and Your Family 
 

We invite you to seek out the authentic church understandings, answers, and teachings. Some of which can 
be answered in great detail from the ministers at FORMED! It's deemed the "Catholic Netflix" of the internet!  
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

!Presentando WWW.FORMED.ORG!  
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Les Ofrecemos Un regalo especial  para usted y su familia 
Lo invitamos a buscar las comprensiones, respuestas y enseñanzas auténticas de la iglesia. ¡Algunos de los 
cuales pueden ser respondidos con gran detalle por los ministros en FORMADO! ¡Se considera el "Netflix 
católico" de internet!  

Código para la Parroquia de Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

Open registrations! 
For the children’s catechesis  

 
 
 
 
 
 
 
 

We offer the following programs: 

PRESCHOOL: St. Lucy offers catechesis for early 
childhood (Ages 3-5). Sundays from 9:00 AM to 
10:00 AM (in English). 
 

GRADES K-6: Catechesis in English. The children 
receive the First Communion after their 2nd year of 
catechesis (no counting Kindergarten). Sundays 
from 10:00 to 11:15 AM or Wednesdays from 4 to 
5:15 PM. We also offer ongoing catechesis. 
 

GRADES 1-6: Catechesis in Spanish. The children 
receive the First Communion after their 2nd year of 
catechesis. Sundays from 11:30 AM to 12:45 PM or 
Tuesdays from 4:00 to 5:15 PM.   We also offer on-
going catechesis. 

Register your children on time in the parish office 
on Tuesdays and Thursdays from 10am - 6pm. 

¡Inscripciones Abiertas! 
Para la catequesis de los Niños 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR: Catequesis para niños/as de 3-5 
años. Las clases son los Domingos de 9:00 a 10:15 
AM (en Inglés).   
 

GRADOS DEL K-6: Catequesis en Inglés. Los niños 
reciben la Primera Comunión después de su 2º año 
de catequesis (excluyendo Kínder). Domingos de 
10:00 a 11:15 AM ó Miércoles de 4 a 5:15 PM. Tam-
bién ofrecemos clases de continuación. 
 

GRADOS DEL 1-6: Catequesis en Español. Los ni-
ños reciben la Primera Comunión después de su 2º 
año de catequesis. Domingos de 11:30 AM a 12:45 
PM. ó Martes de 4:00 a 5:15 PM. También ofrece-
mos clases de continuación. 

Inscriba a sus niños con tiempo en la oficina  
parroquial los Martes y Jueves de 10am a 6pm 

“Family Spiritual Fitness” 
Summer Challenge 

Come to Church and Celebrate Mass 
during the summer! 

 

During the summer, we invite you 
and your family to stay ac ve in 
your faith by par cipa ng either 
Saturday or Sunday Masses (at St. 
Lucy or any other Catholic Parish). 
Please pick up a form at the exits 
of the Church. A er a ending 
each Weekend Mass as a family, 
please have the priest sign the form.  Also, 
please answer the reflec on ques ons on a sep-
arate piece of paper every me you come to 
mass. At the end of  summer, please turn in 
your sheet to the parish office no later than Sep-
tember 9th. The families that are “spiritually 
fit” (most a endance) will receive a dinner from 
the priests at St. Lucy. 

“Reto Espiritual Familiar” 
de Verano 

¡Ven a la iglesia y celebra la misa  
durante el verano! 

 

Durante el verano, queremos pedir-
les a los niños y a sus familias que se 
mantengan ac vas en su fe par ci-
pando en la misa de los sábados o 
domingos (en Santa Lucía u otra igle-
sia católica).  Por favor recoja la for-
ma en las salidas de la iglesia. Des-
pués de asis r a misa cada fin de se-
mana en familia pidan al sacerdote 

que firme esta hoja. También, por favor, contes-
ten las preguntas de reflexión en una hoja sepa-
rada  cada  vez que vengan a misa  Al final del 
verano, por favor entreguen su hoja a la oficina 
parroquial a más tardar el 9 de sep embre. Las 
familias que estén "ac vos espiritualmente" (las 
que tengan más asistencias) recibirán una cena 
organizada por los sacerdotes de Santa Lucía. 



 

 

Adult Faith Formation 
Faith Formation is not something that ends in 6th grade. In fact, it is life-long. Here at 
St Lucy we offer so many opportunities for you. Here are some on-Going Catholic 
Adult Formation opportunities: 
 

• RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initia-
tion and receiving Baptism, Eucharist and Confirmation. 

• Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage prepara-
tion for newly engaged couples and those looking to "convalidate" their civil mar-
riages are welcome to attend our quarterly marriage preparation sessions and re-
treat.  

• "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has a FREE parish subscrip-
tion for ALL PARISHIONERS who want to grow their faith through an online 
media platform. Our parish subscription code is 9FH34Z. We encourage 
you to register. The Formed.org app is now available on Android and Apple devices.  

• Parent Faith Formation: Bi-monthly meetings for parents of children paired with our Faith Formation pro-
gram. This year we are studying Bishop Barron's Catholicism Series.  

• Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 

• Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics on Monday eve-
nings or Thursday mornings.  

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos,  
Parroquia de Santa Lucia. 

¿Eres un adulto que le hace falta los Sacramentos de Iniciación  
(Bautismo, Comunión y/o Confirmación)? 

 

Bienvenido, aprovecha esta oportunidad. 
Inscripciones continuamente abiertas. 

Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda, (408)378-2464 Ext. 107, aojeda@dsj.org 

Tenemos cuidado de niños/as. 

Formación de Fe para Adultos 

 



 

 

Dear Brothers and Sisters,  
 

In light of the recent developments on the US~ Mexico border with families being separated, I am calling all Catholics 
from our Diocese to join me in an evening of prayer and solidarity for migrant families and immigration reform. This vigil 
will be held at the Cathedral Basilica of San Jose on Tuesday, July 17th, from 7-8 PM. There will be scripture readings, 
prayer, songs, and a resource center for ways to act for justice for immigrants. We, as people of faith, are called to put 
our faith into action. As St. James states, "For just as a body without a spirit is dead, so also faith without works is 
dead." (JAS 2:26) Thus, this evening of prayer and advocacy is a concrete way in which we can all put our faith into ac-
tion while being in solidarity with our migrant brothers and sisters.  
 

As I stated in my most recent letter. although we are hundreds of miles from the border, what has happened along the 
US-Mexico border over the past few weeks has a direct impact on many of our own people. Images of crying children, 
separated from their mothers, and the anguish of mothers whose infants have been taken from their arms has increased 
the anxiety and fear of mothers and children living here in many of our parishes and neighborhoods. The separation of 
detained minor children from their parents is un-American, un-
Christian and inhumane. This practice is mean-spirited and be-
trays our nation's tradition of welcome to migrants and refugees. 
We cannot lose what is at the heart of this tragedy: the fact that 
there are children and families in the crosshairs of our govern-
ment's actions and that the trauma that these children suffer will 
have long term effects on their spiritual, emotional and physical 
well-being. In closing, let us all remember the words addressed 
to the Israelites on their desert journey: "You shall not oppress a 
resident alien; you well know how it feels to be an alien, since 
you were once aliens yourselves in the land of Egypt" (Exodus 
23:9). I look forward to being with you on July 17th so that we 
may lift up our migrant brothers and sisters in communal prayer.  
 

With every best wish and kind regard, I remain, 
 

Sincerely yours, 
Patrick J. McGrath, Bishop of San Jose  
Queridos Hermanos y Hermanas, 
 

A la luz de los recientes acontecimientos en la frontera entre Estados Unidos y México con familias separadas, llamo a 
todos los católicos de nuestra Diócesis a unirse a mí en una noche de oración y solidaridad para las familias migrantes y 
por la  reforma migratoria. Esta vigilia se llevará a cabo en la Catedral Basílica de San José el martes 17 de julio de 7 a 
8 pm. Habrá lecturas de las Escrituras, oraciones, alabanzas y un lugar de recursos para llenar diferentes formas de 
actuar en pro de la justicia para los inmigrantes.  
 

Nosotros, como personas de fe, estamos llamados a poner nuestra fe en acción. Como dice la Palabra de 
Dios.  "Porque así como un cuerpo sin espíritu está muerto, así también la fe que no produce  obras está muer-
ta".  (Santiago 2:26). Por lo tanto, esta noche de oración en defensa es una forma concreta en la que todos podemos 
poner nuestra fe en acción mientras somos solidarios con nuestros hermanos y hermanas migrantes. 
 

Como indiqué en mi Carta Pastoral más reciente. "Estamos a cientos de millas de la frontera, sin embargo, lo que suce-
dió a lo largo de la frontera entre Estados Unidos y México en las últimas semanas tiene un impacto directo en nuestra 
propia persona. Las imágenes de niños llorando, separados de sus madres, y la angustia de las madres cuyos bebés 
han sido quitados de sus brazos han aumentado la ansiedad y el temor de las madres y los niños que viven aquí en mu-
chas de nuestras parroquias y vecindarios.  
 

La separación de los niños menores de edad deteniendo a sus padres no es estadounidense, no es cristiano y es  inhu-
mano. Esta práctica es mezquina y traiciona la tradición de 
bienvenida de nuestra nación a los migrantes y refugiados. 
No podemos perder lo que está en el corazón de esta trage-
dia: el hecho de que hay niños y familias en la mira de las 
acciones de nuestro gobierno y que el trauma que sufren es-
tos niños tendrá efectos a largo plazo en su bienestar espiri-
tual, emocional y físico". 
 

Para concluir, recordemos todas las palabras dirigidas a los 
israelitas en su viaje por el desierto: "No oprimirás a los ex-
tranjeros, pues ustedes saben lo que es ser extranjero. Lo 
fueron ustedes en la tierra de Egipto." (Éxodo 23: 9). Espero 
ardientemente estar con ustedes el 17 de julio para elevar 
nuestras oraciones por  nuestros hermanos y hermanas mi-
grantes juntos en una oración comunitaria. 
 

Con mis mejores deseos y bendiciones. 
 

Sinceramente 
Patrick J. McGrath, Obispo de San José  



 

 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45 
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Gracias por su continua generosidad hacia nuestra Campaña de 
Capital "Renovado en la Luz". Si no ha hecho su promesa, por fa-
vor ore para apoyarla con una 
promesa. Juntos podemos al-
canzar nuestra meta. 

Thank you for your continued generosity towards our Capital Cam-
paign “Renewed in the Light”. If you have not pledged, please pray 
about a pledge to the campaign.  Together we can reach our goal.  

SVDP/Outreach Corner 
 

The SVDP/ Outreach Office continues our annual Back to School Backpack Program for children of the fami-
lies we serve. We invite the parish to help with this program by donating needed backpacks and school sup-
plies. Basic school supplies and backpacks (no Blue or Red) will be collected at all Masses through July. If 
making a monetary donation, please make out to St. Vincent de Paul @St. Lucy. 
 

Those interested in receiving a backpack must register at the SVdP outreach office by July 27th. If you are a 
family in need of backpacks and school supplies for your children, please call 408 378-8086.   

Oficina de Servicios Sociales 
 

La Oficina de Servicios Sociales continúa con su Programa de Mochilas para los niños. Invitamos a la parro-
quia que nos ayuden donando mochilas y útiles escolares. Los útiles escolares y las mochilas (no azules o 
rojas) se recogerán en todas las Misas el mes de julio. Todas las donaciones deben depositarse en la 
iglesia antes del 29 de julio. Consulte la lista de artículos necesarios en volantes.  
 

Aquellos interesados en recibir una mochila deben registrarse en la oficina de servicios sociales antes del 27 
de julio. Si usted es una familia que necesita mochilas y útiles escolares para sus hijos, llame a la oficina al 
408 378-8086 para obtener más información.  

Grupo de Oración y Misa de Sanación 
 

 
 

TODOS ESTAN INVITADOS al Grupo de Oración todos los viernes a las 7pm y  
cada primer viernes del mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción a las 7:30pm 

 

La próxima Misa de Sanación será el Viernes 3 de agosto 

 



 

 

Outside the Parish 
Discernment Day for Young Women 

 

Making summer plans?  Plan to discern God’s will for love in your life!  
The Dominican Nuns of Corpus Christi Monastery in Menlo Park, California 
are hosting a Come and See Day on Saturday, July 21st, 2018 from 8:00 a.m. 
to 5:30 p.m.  Single, Catholic women between the ages of 18 and 38 years 
are invited to learn more about discerning God’s call and to experience a taste 
of the life of a cloistered Dominican nun.  There is no cost for the day and 
breakfast and lunch are provided. 
 

To learn more or to register for our July 21st Come and See Day, or any of our other upcoming day retreats, 
contact Sister Joseph Marie, O.P. at vocations@opnunsmenlo.org or visit www.opnunsmenlo.org.  For those 
outside the San Francisco Bay Area, the nuns have limited accommodations for overnight guests, but they fill 
quickly!  Contact them to confirm availability before registering online. 

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER 
 

MARRIED COUPLES:  Getting ready for school means lots of time spent on your 
children.  After school begins, why not give yourselves some time together?  Make a 
Worldwide Marriage Encounter Weekend!   The next Marriage Encounter Weekend is 
August 24-26, 2018 at the Vallombrosa Retreat Center.  For more information visit our website 
at: sanjosewwme.org or contact Ken & Claranne at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

Real Options Rachel’s Vineyard Retreat 
 

The next Rachel’s Vineyard Retreat, on August 24-26th at a local retreat center offers support to anyone 
impacted by pregnancy loss, abortion, and/or miscarriage.  If the quality of your life is affected or you have 
never completely recovered from pregnancy loss, compassionate support and restorative healing can be re-
ceived at this retreat.  Retreats are completely confidential. Apply by visiting www.realoptions.net/hope 
or call 408-837-0990. 

Retrouvaille... A lifeline for marriages.   
 

Do you feel lost, frustrated, hurt, or angry with your spouse?  Retrouvaille helps married couples heal and re-
new their marriages.  The Retrouvaille Program begins with an Initial weekend at St. Clare’s Retreat Center, 
Soquel, CA: Friday August 24, 2018, 8:00pm to Sunday, August 26, 5:00pm.  There are 12 follow up ses-
sions: Saturdays—Sept. 8, 22, Oct. 13, 20, Nov. 3, 10, 2018 from 10:00am to 4:00pm (2 sessions covered on 
each Saturday).  Register at www.HelpOurMarriage.com or contact Antonio and Claudia Flores at (408) 605-
4998 or Alex and Rowena Radich at (510) 919-9675.  Retrouvaille provides marriage help! You are not alone. 



 

 



The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Kelley Solberg
Real Estate Professional

KW Bay Area Estates
Cell: 408.464.8629        www.KelleySolberg.com

Knowledge    Experience    IntegrityBRE#01359475 
BRE#01526679

MARK A. WATSON, DDS
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $350 per person will reserve your cabin.
Space is limited. Thanks and God Bless,

Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USA

CST 2117990-70

513459 St Lucy Church

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

408-686-WILL

Ryan Newnan, Esq.
ryan@newnanlegal.com
Will, Trusts, Family Law

AND MORE!
$299 Will & Trust Special!

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

WE REPAIR:
Handbags • Jackets

Wallets • Belts • & More
Large Selection of Shoe Care &

Foot Comfort Products
Now Stocking: Travelon, Socksmith & Wigwam

Havaianas Reef & OOFOS Sandals Available
3 Generations of Satisfied Customers (85 YEARS!)

MENTION OR BRING IN THIS AD FOR A 10% DISCOUNT
60 N. Winchester Blvd., Santa Clara (Across from Valley Fair) 408-249-0439

Finest Repair Service for
All Your Footwear

We Specialize in FHA and VA Loans |Chinese and Spanish Spoken, Se Habla Español
RMR Financial, LLC d/b/a Princeton Capital, 16780 Lark Avenue, Los Gatos, CA 95032. 

NMLS ID #49456 (www.nmlsconsumeraccess.org). Equal Housing Lender.

LORENA ELOISA
LOA | NMLS# 1513595

P: 408-355-2050
lorenaeloisa@princetoncap.com

KENNETH LEE
Loan Officer | NMLS# 291318
P: 510-608-7662
Kennethlee@princetoncap.com
princetoncap.com/kennethlee

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.809.3352

FREE Shipping  FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95 a month

No Landline? No Problem!
* Real Time GPS Tracking * Fall Detection
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